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APPENDIX B: GREEK NOTES

John 6:35-46

(35)eine 8¢ adToic 0 Incode £yd €yt O Eptog THc Lwific’ O EpYOLEVOS TPOC ELE OV N TEWAOT),

K0l O TIGTEDOV E1G ELE OV SWYNOEL TOTOTE
Parsing:

gite = Lexical form: Afyo tense: aorist voice: active mood: indicative person/number: 3™

singular meaning: He said
d¢ = and

avtoic = (dative — 3" person plural) them

0 'Incod¢’ = (nominative — masculine — singular) Jesus

gy® = (nominative — 1¥ person pronoun) I

gyu = Lexical form: gy tense: present voice: active mood: indicative person/number: 1%
singular meaning: I am

0 Gptog = (nominative — masculine — singular) the bread
¢ (ong = (genitive — feminine — singular) of heaven

0 &gpyouevog = Lexical form: gpyépén tense: present voice: active mood: participle
person/number: masculine-nominative-singular meaning: whoever comes
7pdc = (accusative — preposition) to, toward, in the presence

) N . . t
gue = (accusative singular — 1% person pronoun) me

0V U1 TEWAOT),

ka1 = and, even, but

0 motevmv = Lexical form: moted® tense: present voice: active mood: participle
person/number: masculine-nominative-singular meaning: whoever believes

3

Cale
N . . t
gue = (accusative singular — 1% person pronoun) me

oV = (negative particle) no, not
dwymoet
TOTOTE

Translation:

35Jesus said to them, "I am the bread of life; whoever comes to me shall not hunger, and
whoever believes in me shall never thirst.
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(36) OAL’ eimov VLtV OTL Kol EOPAKOTE LE KOL OV TGTEVETE.
Parsing:

oA’ = (conjunction) but, however

gimov = Lexical form: Aéyo tense: aorist voice: active mood: indicative person/number: 1*
singular meaning: I said

vpiv = (dative plural — 2nd person pronoun) you

011 = (conjunction) that, because

Kot = and, even, but

gopaxaté = Lexical form: BAénmo tense: perfect voice: active mood: indicative

person/number: 2" plural meaning: You have seen
. . t

ue = (accusative singular — 1¥ person pronoun) me

kot = and, even, but

ov = (negative particle) no, not

motevete = Lexical form: motedm tense: present voice: active mood: indicative
person/number: 2" plural meaning: You believe

Translation:

But I said to you that you have seen me and yet do not believe.
(37) Hav 6 3idwstv pot 0 Tonp, TPOg Epe AEEL, Kat TOV EPYOUEVOV TPOC ELLE OV U1 EKPEA® EE®*
Parsing:

[Tav = (nominative/accusative — neuter — singular) all, every; whole

0 = (nominative/accusative — neuter — singular) who, which

didmoiv = Lexical form: didmp tense: present voice: active mood: indicative person/number:
3 singular meaning: He is giving

pot = (dative singular — 1*' person) to/for me

6 matnp = (nominative — masculine — singular) the Father

mpoc = (accusative — preposition) to, toward, in the presence

gue = (accusative singular — 1% person pronoun) me

Afel = Lexical form: fke tense: future voice: active mood: indicative person/number: 3™

singular meaning: He will come, will be present
kot = and, even, but
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tov &pyéuevov = Lexical form: &pyépon tense: present voice: deponent mood: participle

person/number: Accusative Neuter Singular meaning: It is coming
mpog = (accusative — preposition) to, toward, in the presence

gue = (accusative singular — 1% person pronoun) me
ov un = (negative particle) no, not

exBéio = Lexical form: ekféiio tense: future voice: active mood: indicative person/number:
1% singular meaning: I am sending away; I am throwing out

€Ew = (genitive — preposition) out of, outside
Syntax:

o0 ekPérw £€m: This double negative particle with the future indicative verb along with the
aorist subjunctive is the strongest way to negate something grammatically in the Greek language.

This is much more common in the subjunctive than it is with the future indicative. Nonetheless,
it denies the potentiality of preceding terms from ever occurring.'

Translation:

All that the Father gives me will come to me, and whoever comes to me I will never cast out

1 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, (Grand Rapids, MI; Zondervan, 1996) p 468

(38) Ot karafépnka dmo Tod ovpavod ody fva mord To OEM O TO EpOV, GAAL TO BEAN O TOD
TEUYAVTOG LLE.

Parsing:

011 = (conjunction) that, because

kataféfnko = Lexical form: katafoive tense: perfect voice: active mood: indicative
- .
person/number: 1% singular meaning: I have descended, come down

amo = (genitive — preposition) from

70D ovpavod (genitive — masculine — singular) the heavens
ovy = (negative particle) no, not

iva = (conjunction) that, in order that

mow® = Lexical form: moiém tense: present voice: active mood: indicative person/number: 1*

singular meaning: I am doing
10 BéAnua = (nominative/accusative — neuter — singular) the will

10 £pov = (accusative — singular possessive adjective) my, mine
&\\a = (conjunction) but, however
10 OéAnpa = (nominative/accusative — neuter — singular) the will
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o0 wEpyoavtég = Lexical form: mwépme tense: aorist voice: active mood: participle

person/number: Genitive Masculine Singular meaning: He sent
1e = (accusative singular — 1 person pronoun) me

Translation:

For I have come down from heaven, not to do my own will but the will of him who sent me.

(39) T0bT0 8¢ 0TIV TO OEAN N TOD TEMYAVTOG PE TATPOG, fva Ty O SEmKE pot pun dmoréowm €&

oTOD, GAACL OVOGTAGM GVTO £V TN EGYATY NUEPG.
Parsing:

T0UT0 = (nominative — neuter — singular) this; he, she, it
0¢ = and; but, however

gotwv = Lexical form: éyn tense: present voice: active mood: indicative person/number: 3"

person singualar meaning: He is
To &Aoo = (nominative/accusative — neuter — singular) the will

o0 mEpyovtég = Lexical form: mwépme tense: aorist voice: active mood: participle

person/number: Genitive Masculine Singular meaning: He sent
1e = (accusative singular — 1 person pronoun) me
natpdc = (nominative — masculine — singular) Father

iva = (conjunction) that, in order that
nav = (nominative/accusatuve — neuter — singular) all, every; whole

0 = (nominative/accusative — neuter — singular) who, which

dédwké = Lexical form: didmpn tense: perfect voice: active mood: indicative person/number:
3 singular meaning: He has given

pot = (dative singular — 1% person) to/for me

un = (negative particle) no, not

amolécw = Lexical form: amoilvm tense: future voice: active mood: indicative
person/number: 1% singular meaning: I will destroy or perish

g€ = (genitive — preposition) out of, from

avTod = (genitive — 3" person pronoun) he, she, it

dAha = (conjunction) but, however

avootiom = Lexical form: avietqm tense: future voice: active mood: indicative
person/number: 1% singular meaning: I will stand up or arise

o010 = (nominative — 3" person pronoun) he, she, it

gv = (dative — preposition) in, among, by

M £odtn = (dative — feminine — singular) last, final
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Nuépe = (nominative — feminine — singular) day
Syntax:
toV TEPYavtog pe: This is an example of a substantive participle functioning as a subjective

.. 2
genitive.

Translation:

And this is the will of him who sent me, that I should lose nothing of all that he has given me,
but raise it up on the last day.

2 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, (Grand Rapids, MI; Zondervan, 1996) p 621

(40) todTO0 Yap £GTIV TO BEAN LA TOD TOTPOG LoD, vl TAC O OE®P®DV TOV VIOV KOl TGTEDMV E1C

avtov £y {onV c1OVIOV, Kol AVAGTHGE GDTOV £YM TH E6YATY NUEPQ.
Parsing:

ToVTO = (nominative — neuter — singular) this; he, she, it
yop = (conjunction) for, however
gotv = Lexical form: éyn tense: present voice: active mood: indicative person/number: 3™

person singular meaning: He is
T0 BéAnuo = (nominative/accusative — neuter — singular) the will

10V atpog = (genitive — masculine — singular) the Father
1od = (genitive — 1* person pronoun) of me, my

iva = (conjunction) that, in order that

maG = (nominative — masculine — singular) all, every, whole

0 Oswpdv = Lexical form: Ozwpé® tense: present voice: active mood: participle
person/number: Nominative Masculine Singular meaning: He is looking at
1OV V1oV (accusative — masculine — singular) the Son

kot = and, but, even, also
motebwv = Lexical form: motevm tense: present voice: active mood: participle
person/number: Nominative Masculine Singular meaning: He believes

€lg = (accusative — preposition) unto, into, to, in
\ . d .
avtov = (accusative — 3™ person pronoun) he, she, it

&y = Lexical form: éqo tense: present voice: active mood: subjunctive person/number: 3™
person singular meaning: He might have
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{onv = (accusative — feminine — singular) life

oumviov = (accusative — neuter — singular) etneral

kaw = and, but, even, also

avootiom = Lexical form: avietqm tense: future voice: active mood: indicative
person/number: 1% singular meaning: I will stand up or arise

avTov = (accusative — 31 person pronoun) he, she, it

gym = (nominative — 1% person pronoun) I

M £odtn = (dative — feminine — singular) last, final

Nuépe = (nominative — feminine — singular) day
Translation:

For this is the will of my Father, that everyone who looks on the Son and believes in him should
have eternal life, and I will raise him up on the last day.

(41) "Eybyyvtov olv ot ‘Tovddiot mept avtod Ott einev: £yd £yt 0 Eptoc O katapag £k 10D

0VPOVOD,
Parsing:

Ey6yyolov = Lexical form: yéyyvlew tense: aorist voice: active mood: indicative
person/number: 3" plural meaning: They grumbled, complained

oUv = (negative particle) no, not

ot 'Tovddiot = (nominative — masculine — plural) the Jews

nepl = (genitive — preposition) concerning, about

avTod = (genitive — 3" person pronoun) he, she, it

011 = (conjunction) that, because

ginev: = Lexical form: Aéyo tense: aorist voice: active mood: indicative person/number: 3"
singular meaning: He said

£y = (nominative — 1* person pronoun) I

gyt = Lexical form: éyn tense: present voice: active mood: indicative person/number: 1%
person singular meaning: I am

0 @ptoc = (nominative — masculine — singular) the bread

0 xatofag = Lexical form: kotapawved tense: aorist voice: active mood: participle
person/number: Nominative Masculine Singular meaning: I have descended, come down

gk = (genitive — preposition) out of, from

70D ovpavod = (genitive — masculine — singular) heaven
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Word Study:

Eyoyyvlov — yoyyvio: To express oneself in low tones of disapprobation.

Used also LXX translation of Numbers 14:27 and Exodus 17:3

Numbers 14:27:

(LXX) “Ewg tivog thv cvvayoynyv trv tovnpav taltmyv; & altoi yoyyllevewy évavtiov €100,
NV YOyYvew Tv viv Iopank, fv €y0yyvoav mepi UpQV, AKNKOO.

Exodus 17:3:

£diynoev 8¢ £kel 0 Aaog Udatt, kai £ydyyvlev €kel 0 Aaog TpOc Mmwvchv Aéyovieg lva ti Tolto
aveBifacog Nuac €& AiyUntov droxteivon NUAC kol Ta TEkvo NUAV kai T& KTvn T Siyet;

This word is classified within a semantic domain that is characterized by complaining.4 Other
words within this field include otevalm (to groan or sigh) found in James 5:9 or pouoen
(complaint) found in Colossians 3:13.°

Translation:

So the Jews grumbled about him, because he said, "I am the bread that came down from heaven.

3 Walter Bauer, A Greek-English Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature/ revised and edited by FW Danker
(Chicago: The University Chicago Press) 204

4 Louw & Nida Greek-English Lexicon of the New Testament (New York, NY; UBS) 52

5 Louw & Nida Greek-English Lexicon of the New Testament (New York, NY; UBS) 432-433

(42) kar Ereyov: oy 0UTdC Eotv Incodc 6 viog Toohe, oU NUELS oidauey Tov TaTépa Kot TV

untépa; TG oUv Aéyet OTL £k TOD ovpavod KoTaPéPnKa;
Parsing:

kol = and, but, even, also

E\eyov = Lexical form: Aéym tense: aorist voice: active mood: indicative person/number: 3"
plural meaning: They said

ovy, = (negative particle) no, not

0Ut6¢ = (nominative — masculine — singular — near demonstrative pronoun) this; he, she, it

gotv = Lexical form: éyn tense: present voice: active mood: indicative person/number: 3™
person singular meaning: He is
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"Incodg = (Jesus)

6 v10¢ = (nominative — masculine — singular) the son

Iloone = Joseph

o0 = (negative particle) no, not

NUELC = (nominative — plural — 1% person pronoun) we

oidapev = Lexical form: oida tense: present voice: active mood: indicative person/number: 1*

person plural meaning: We know

Tov matépo (accusative — masculine — singular) the Father
ka1 = and, but, even, also

™mv untépa (accusative — feminine — singular) mother

¢ = how, how?
oUv = (negative particle) no, not

Aéyet = Lexical form: Aéyo tense: present voice: active mood: indicative person/number: 3™
singular meaning: He said

Ot = (conjunction) that, because
gk = (genitive — preposition) out of, from

10D ovpavoD = (genitive — masculine — singular) heaven

kataPéfnra = Lexical form: kataforve tense: perfect voice: active mood: indicative
person/number: 1% singular meaning: I have descended, come down

Syntax:

Ot £x T0D 0vpavod kataPéPnka: This Gt clause is an example of direct discourse with the
crowd quoting Jesus’ words.’

Translation:

They said, "Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know? How does he
now say, 'l have come down from heaven'?"

6 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, (Grand Rapids, MI; Zondervan, 1996) p 455

(43) dmekpidn Inoode kot ginev aOTOIC pn yoyylete pet AAMA®V.

Parsing:
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anekpifn = Lexical form: amokpivopai tense: aorist voice: passive mood: subjunctive
person/number: 3" singular meaning: He is answering

‘Incodg = Jesus

ka1 = and, but, even, also

gimev = Lexical form: Aéym tense: aorist voice: active mood: indicative person/number: 3"
singular meaning: He said

avtoi¢ = (dative — 31 person pronoun) to/for them

un yoyyolete = Lexical form: yéyyvlm tense: present voice: active mood: imperative
person/number: 2" plural meaning: Do not grumble, complain

uet’ = (genitive — preposition) with

aA AoV = one another

Translation:

Jesus answered them, "Do not grumble among yourselves.”

(44) ovdelg dvvatat ENOELY PG e, EAV N O TATNP O TEUYAG PLE EAKDOT) aDTOV, Kaym AvVooTHom

oTOV EV TN EGYATN NUEPQ.
Parsing:

ovdeig = nothing, no one

duvatar = Lexical form: ovvopon tense: present voice: deponent mood: indicative
person/number: 3" person singular meaning: He is able

g€ = Lexical form: gpyépan tense: present voice: deponent mood: infinitive person/number:
N/A meaning: To come

npdg = (accusative — preposition) to, toward, in the presence

ue = (accusative — 1% person pronoun) me

gav (conjunction) if; even if

un = (negative particle) no, not

6 motnp = (nominative — masculine — singular) the Father

t , . ” . . . o »
o mépyoag = Lexical form: mépume tense: aorist voice: active mood: participle person/number:

Nominative Masculine Singular meaning: I am sending
ue = (accusative — 1% person pronoun) me

glchon = Lexical form: Elke tense: aorist voice: active mood: subjunctive person/number: 3"
person singular meaning: He might draw or drag

avTtoV = (accusative — 31 person pronoun) he, she, it

kayo = and I
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avootioom = Lexical form: avietqm tense: future voice: active mood: indicative
person/number: 1% singular meaning: I will stand up or arise

avtov = (accusative — 3™ person pronoun) he, she, it
gv = (dative — preposition) in, among, by
M £odtn = (dative — feminine — singular) last, final

Nuépe. = (nominative — feminine — singular) day

Word Study:

glxvon - eEdko: 1. To move an object from one area to another in a pulling motion. 2. To draw
a person in the direction of values for inner life.’

Semantic domains are to pull or lead by force® in the first domain it is grouped in a field of terms
characterized by lead, bring or take. Although, within this field our word is grouped with
another Greek word cVpw, which together both possess a meaning to drag or pull by physical
force, often implying resistance.” There are twenty other Greek terms within this field that are
less sharp, including ayw (to lead or bring) found in Matthew 21:7 and Luke 4:1 or 6nyém (to
guide or direct) found in Matthew 15:14 and Revelation 7:17. The second domain includes a
field of terms characterized by pulling, dragging or drawing. These are definitely the stronger
use of the term, which characterize the majority of instances that our word is used in Scripture.
These include the following:

Other uses in the New Testament:

John 12:32: And I, when I am lifted up from the earth, will draw all people to myself."

John 18:10: Then Simon Peter, having a sword, drew it and struck the high priest’s servant and
cut off his right ear. (The servant’s name was Malchus.)

John 21:6,11: He said to them, "Cast the net on the right side of the boat, and you will find
some." So they cast it, and now they were not able to haul it in, because of the quantity of
fish...So Simon Peter went aboard and hauled the net ashore, full of large fish, 153 of them.
And although there were so many, the net was not torn

Acts 16:19: But when her owners saw that their hope of gain was gone, they seized Paul and
Silas and dragged them into the marketplace before the rulers.

Acts 21:30: Then all the city was stirred up, and the people ran together. They seized Paul and
dragged him out of the temple, and at once the gates were shut.

James 2:6: But you have dishonored the poor man. Are not the rich the ones who oppress you,
and the ones who drag you into court?

oVpw: Drag, pull, draw, drag away. '°

John 21:8: The other disciples came in the boat, dragging the net full of fish, for they were not
far from the land, but about a hundred yards off.
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Revelation 12:4: His tail swept down a third of the stars of heaven and cast them to the earth.
And the dragon stood before the woman who was about to give birth, so that when she bore her
child he might devour it.

Translation:

No one can come to me unless the Father who sent me draws him. And I will raise him up on the
last day.

7 Walter Bauer, A Greek-English Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature/ revised and edited by FW Danker
(Chicago: The University Chicago Press) 318

8 Louw & Nida Greek-English Lexicon of the New Testament (New York, NY; UBS) 82

9 Louw & Nida Greek-English Lexicon of the New Testament (New York, NY; UBS) 205 & 208

10 Walter Bauer, A Greek-English Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature/ revised and edited by FW Danker
(Chicago: The University Chicago Press) 977

(45) EoTV YEYPAUUEVOV £V TOIC TIPOPHTALS” KoL EGOVTaL TAvVTES d130KTOl OE0D” THC O AKOVGOG

TAPO. TOD TATPOG Kot Hobmv EPYETOL TPOG ELE.
Parsing:

gotwv = Lexical form: éyn tense: present voice: active mood: indicative person/number: 3"

person singular meaning: He is
veypoupévov = Lexical form: ypa@o tense: perfect voice: passive mood: participle
person/number: Neuter Nominative Singular meaning: It is written

gv = (dative — preposition) in

to1g mpopntaig = (dative — masculine — plural) the prophets

ka1 = and, even, but, also

gcovton = Lexical form: éyn tense: future voice: passive mood: indicative person/number: 3™

person plural meaning: They will be
mavteg = (adjective) in every way
dwaktol = (nominative — masculine — plural) taught

®¢eov = (genitive — masculine — singular) God
no¢g = (nominative — masculine — singular) all, every, whole

0 axovoag = Lexical form: akovm tense: aorist voice: active mood: participle person/number:
Nominative Masculine Singular meaning: I am hearing

napo. = (genitive — preposition) from

oD TaTpog = (genitive — masculine — singular) of the Father

kot = and, but, also, even

pobwv = (genitive — neuter — plural) learned

€pyetan = Lexical form: gpyépon tense: present voice: deponent mood: indicative

person/number: 3" person singular meaning: He is coming
npoc = (accusative — preposition) to, toward, in the presence
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: t
gue = (accusative — 1* person pronoun) me

Syntax:

€otwv yeypappévov: This is a perfect periphrastic construction with the anarthorous participle

and a verb of being. In this construction the participle is usually nominative, which helps us to
distinguish an otherwise ambiguous parsing. A periphrastic is just a round about way of saying
the same thing with a single verb."'

Ecovtal Tavteg ddoktol @eod: This is a genitive of agency construction who is the personal
agent by whom the action in view is being accomplished.'?

Translation:

It is written in the Prophets, 'And they will all be taught by God. 'Everyone who has heard and
learned from the Father comes to me—

11 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, (Grand Rapids, MI; Zondervan, 1996) p 647
12 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, (Grand Rapids, MI; Zondervan, 1996) p 126

(46) ovy OTL TOV TATEPA EDPAKEV TIG, €L UN O WV Topa. Tod oD, 0UTOG EDPOKE TOV TATEPCL.
Parsing:

ovy = (negative particle) no, not
011 = (conjunction) that, because
Tov matépo = (accusative — masculine — singular) the Father

edpakev = Lexical form: BAénmo tense: perfect voice: active mood: indicative person/number:

3" singular meaning: He has seen
TIG = anyone, anything, someone, something

€1 un = unless, except

0 Wv = Lexical form: &yn tense: present voice: active mood: participle person/number:

Nominative Masculine Singular meaning: I am
mopa = (genitive — preposition) from

0V Ogov, = (gentive — masculine — singular) of God

outoc = (nominative — masculine — singular — near demonstrative pronoun) this; he, she, it

eopoxe = Lexical form: BAénmo tense: perfect voice: active mood: indicative person/number:

3" singular meaning: He has seen
Tov matépa = (accusative — masculine — singular) the Father
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Translation:

not that anyone has seen the Father except he who is from God; he has seen the Father




